There are many kinds of indicators for free indirect discourse. The philosophical literature has been mostly concerned with temporal adverbials such as tomorrow as indicators of shifted contexts (T. Zimmermann 1991; Schlenker 2004) . Narratologists consider the content of sentences as a whole-indicating certain believes, preferences and values-as clue for the respective speaker. Less attention has been paid so far to speaker oriented words and expressions, i.e. words that convey attitudes and emotions of their speaker. Some expressions, as we will see, also refer to the addressee of the utterance. Neither kind has so far been systematically linked to free indirect discourse. This is surprising, given that such words are predestined to indicate the speaker of an utterance. The present chapter takes a closer look at a range of such expressions that can be indications for ongoing free indirect discourse.
Adverbs and particles with emotive/commentary content are a case in question. For instance, take the English commentary of course. If a speaker uses it in a sentence s, s/he signals that the asserted content of s should be known to the addressee already, or can easily be inferred by the addressee.
(1) Paris is in France, of course.
'Paris is in France.' 'I assume that you could/should already know that Paris is in France.'
If the same commentary of course is used in free indirect discourse, we understand that it is the talking protagonist who maintains an assumption. The following passage can be read in a sense where the second sentence is a thought by Mrs. Bartleby.
(2) Mrs. Bartleby mounted the train. She had made a reservation, of course. 'Mrs. Bartleby made a reservation prior to mounting the train.' 'Mrs. Bartleby assumes that her imaginary addressee can know that she makes train reservations.'
We interpret of course as voiced by Mrs. Bartleby, reassuring herself of her orderly habits. In this interpretation, of course refers to Mrs. Bartleby, the speaker of free indirect discourse. Examples such as these invite the following hypotheses:
1. Adverbs and particles of this kind are shiftable indexicals. They refer to the speaker of the utterance in a sense that can shift. Hence, we should model this speaker reference with the shiftable parameter sp. 2. These adverbs and particles force the reader to detect an appropriate value for sp. a. If the sentence is interpreted relative to a single context C, then C(sp) = narrator. Yet, the narrator might not be the most plausible value for sp. b. Thus, the reader can be invited to search for an internal context c that instantiates sp with a suitable protagonist. 3. Therefore, the interpretation of adverbs and particles helps the reader to detect free indirect discourse.
Shiftable indexicals of this kind add to the stock of shiftable indexicals in earlier literature which is focussed on temporal indexicals such as now, tomorrow, yesterday, and local here (Schlenker 2004; Doron 1991) . Sharvit (2008) integrates the speaker's epistemic background into the model, and Harris and Potts (2009) discuss the perspectivizing function of appositives. Speaker-oriented items provide evidence for the intended context(s) of interpretation which is orthogonal to common temporal and local deixis. In the final part of this chapter, we will use temporal and evaluative/commentary items in combination in order to diagnose the intended context(s) of interpretation. Based on this combined evidence, we can infer systematic patterns of context shift and isolate extra readings for single words. The present chapter investigates how reference to sp indicates free indirect speech and thought. We will also see how the information content of the utterance factors into asserted content, presupposition, and expressive content, taking up our earlier observations on update in Chapter 3. To begin with, I recapitulate our findings for leider (5.2) which offers an ideal test case, given that it has a comparatively clear and specific emotive content. We will next cover ja (5.3), a certain use of also (5.4), epistemic wohl (5.5) and doch (5.6). Particles and speaker oriented adverbs convey information about the speaker, for example: -How does the speaker feel about (the truth of) propositions? -Does the speaker take knowledge for granted? -Does the speaker see conflicting pieces of information?
